St. Jude Catholic Community
443 Marion Oaks Drive
Ocala, FL 34473-3203

Office: (352) 347-0154
Fax: (352) 347-5211
office@judeparish.org

11th Sunday in Ordinary Time
June 14th, 2015

St. Jude is a Stewardship Parish committed to serving
the Lord with our time, talent and treasures.
Stewardship - A Way of Life.

ST. JUDE MISSION STATEMENT

To know God, To love Him, To serve Him. St. Jude

Catholic Community is a place where God’s presence
is made Vvisible through spiritual formation,
community life, service and stewardship.

Rev. Bart Garcon, S.M.M.
Parochial Administrator
Deacon Santos Santiago
Deacon Jose Serrano
Deacon Edward Wilson
Angel Dominguez: Office Manager
Music Director: Cathy O’Donnell
Faith Formation: Linda Jones, Olga Miyar

Parish Office Hours:
9:00 a.m. to 4:00 p.m. Monday to Friday
Bulletins can be viewed at our website:
www.judeparish.org

MASS SCHEDULE

Monday 8:00 a.m. Eucharistic Prayer Service
Wednesday thru Friday 8:00 a.m. Rosary at 7:35 a.m.

Chaplet of Divine Mercy after Mass / Tu, Th, Fr.
6:00 p.m. (8:00 a.m. Prayer Service or Mass)
4:00 p.m. (English)

Tuesdays
Saturday

Sunday 8:00 a.m. (English)
10:00 a.m. (English)
12:30 p.m. (Spanish)
Creole Mass Every 2nd and 4th Sunday at 5:00 p.m.
HOLY DAYS
Mass 8:00 a.m. & 7:00 p.m.
CONFESSIONS
Saturday 3:00 p.m. to 3:30 p.m. or by appt.
ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
Every Wednesday 9:00 a.m. to 2:00 p.m.

CHILDREN’ S RELIGIOUS EDUCATION

Sunday K-4th grades 8:45 am.to 9:45a.m.
Sunday 5th-12th grades 11:15 a.m. to 12:15 p.m.
Wednesday Sacramental Class 5:30 p.m.to 7:00 p.m.

ALL IS GRACE

On Sundays in Ordinary Time, the Old
Testament reading is selected for the light it
sheds on the day’s Gospel. Today, Ezekiel
sees God lifting up the lowly tree and making
the withered tree bloom. So in the second
parable of today’s Gospel, Jesus encourages
us by promising that, as fragile seeds grow
into an abundant harvest, and the tiny
mustard seed into a hearty plant, so God will
grow the kingdom from small beginnings to s
an instrument of salvation for all. In the first
parable, the land yields fruit “of its own
accord” (Mark 4:28). Not only is the
initiative God’s, but the parable teaches that
the seed’s growth, though invisible at first, is F Fa
actually unstoppable! To be sure, those who , i
depend on the impressive or dramatic in
order to be convinced or encouraged will be
disappointed in the slow unfolding of the
kingdom that Jesus announces. But for those
who do accept the kingdom, all is grace, and
that grace is certain.

Though the second reading is not
coordinated with either the first reading or
Gospel on these Sundays, today’s is thematically appropriate.
Saint Paul argues that our experience of God’s trustworthiness
thus far should make us a people of undaunted courage and
unshakeable faith. But at the same time Paul warns that faith
should also make us aware of our responsibility to do good.

TODO ES GRACIA

Durante los domingos del Tiempo
Ordinario, la lectura del Antiguo Testamento se
relaciona con el tema del Evangelio de ese
domingo. Hoy Ezequiel ve a Dios elevar los
arboles pequefios y florecer los arboles secos. Y
en las pardbolas del Evangelio de hoy, Jests nos
anima poniendo como ejemplos el fruto
abundante que puede dar una semilla y que la
semilla tan pequefia de mostaza crece y se
convierte en uno de los arbustos mas grandes, y
asi es Dios quien hace crecer el Reino de un
pequeiio comienzo a un instrumento de
salvacion para todos. En la primera parabola la
tierra por si sola produce el fruto (Marcos 4:28).
Ademéds de la iniciativa de Dios, la pardbola
ensefia que el crecimiento de la semilla, al
principio invisible, no se puede detener. Para
estar seguros, las personas que dependen de lo
que impresiona o llama fuertemente la atencion
para estar convencidas o animadas pues van a
estar decepcionadas en lo despacio que se hace
realidad el reino que Jesus anunci6. Pero para
quienes aceptan el reino, todo es gracia y la
gracia es verdadera.

Aun cuando la segunda lectura no se
relaciona ni con la primera ni con el Evangelio durante estos
domingos; hay que considerar el mensaje que tiene la de hoy. San
Pablo afirma que en nuestro camino de fe confiamos en Dios y esto
debe hacernos un pueblo de valor indomable y fe inquebrantable.
Y al mismo tiempo Pablo nos advierte que la fe también debe
hacernos consientes de nuestra responsabilidad de hacer el bien.
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&
Sanctuary candle is lit this week

?v?; For Special Intention

Pray for our sick parishioners & make a visit to him/her

Mass for the June 13 thru June 21,
Intentions week 2015

Saturday, June 13

The Immaculate Heart of the Blessed Virgin Mary; St. Anthony of Padua;
Blessed Virgin Mary

2 Cor 5:14-21; Ps 103:1-4, 9-12; Mt 5:33-37 or, for the Memorial of
the Immaculate Heart, Is 61:9-11; 1 Sam 2:1, 4-8abcd; Lk 2:41-51

4:00 PM 1 ANN RAGONE

Sunday, June 14
11th Sunday in Ordinary Time
Ez 17:22-24; Ps 92:2-3, 13-16; 2 Cor 5:6-10; Mk 4:26-34

8:00 AM PEOPLE OF THE PARISH

10:00 AM  ROSE MOORE

12:30 PM 1 MARIALUNA, 1 RAMONA LUCRES
5:00 PM t FR. BOMFACE FILS-AIME

Monday, June 15
2 Cor 6:1-10; Ps 98:1, 2b, 3-4; Mt 5:38-42

8:00 AM EUCHARISTIC PRAYER SERVICE

Tuesday, June 16
2 Cor 8:1-9; Ps 146:2, 5-9a; Mt 5:43-48

8:00 AM EUCHARISTIC PRAYER SERVICE or MASS
6:00 PM POPE FRANCIS

Wednesday, June 17
2 Cor 9:6-11; Ps 112:1bc-4, 9; Mt 6:1-6, 16-18

8:00 AM ANGEL DOMINGUEZ (BIRTHDAY)

Agatha Alcindor
Ed Bassett

Patsy Brewer
Rachelle Byrd
Victor Calderon
Matthew Charles
Pedro Colén
Sylvia Fagundo
Kenneth Gémez
Esteban Gonzalez
Juan Gonzélez
Louis Hafeman
Mary Holtz

Patrick Jean
Melissa Lawlor
Ana Lora

Tomas Martinez
Lillian McLaughlin
Bill Notbusch
Salvador Padua
Carmen Ramos
James Recor
Berta Rodas
Catherine Rodriguez
Priscilla Suarez
Bob Sturtevant
Jerénimo Taveras
Deacon Ed Wilson

Sheila Whitfield
Edward Pumilia
Thomas Ramos
Jean Pallatta
Loretta Caron
Susan Antram
Maria A. Rodriguez
Pedro J. Rodriguez

Nursing Homes -
Rehabilitation:

TimberRidge:
JoAnne Sulzer

Thursday, June 18
2Cor11:1-11; Ps 111:1b-4, 7-8; Mt 6:7-15

8:00 AM 1 FR. ROGER GOUASDON

Friday, June 19
St. Romuald
2 Cor 11:18, 21-30; Ps 34:2-7; Mt 6:19-23

8:00 AM t BERTHA JUGENTHEIMER

Saturday, June 20
Blessed Virgin Mary
2 Cor 12:1-10; Ps 34:8-13; Mt 6:24-34

4:00 PM t JAMES GONZALES

Sunday, June 21
12th Sunday in Ordinary Time
Jb 38:1, 8-11; Ps 107:23-26, 28-31; 2 Cor 5:14-17; Mk 4:35-41

8:00 AM 1 JUNE COSTANTINI
10:00 AM t ELMER ZWIER
12:30 PM 1 MARIALUNA, 1 FRANCISO AYALA
T FRANCISCO AYALA JR., 1 NOEMI SALCEDO

A > WEEKLY CONTRIBUTIONS
t Py MAY 30 & 31, 2015
ﬁ Bt Iﬁl’tﬁ Thanlk you!
118, Paluch Co., Ing,
STEWARDSHIP $3,807.36
SUNSHINE FUND 1,574.00
RELIGIOUS EDUCATION 42.00
ASCENSION 7.50
CHILDREN OFFERING 29.00
HAITIAN EDUCATION FUND 118.50
DIOCESAN COLLECTIONS:
NEPAL 2.50
CATHOLIC CHARITIES 2.50
TOTAL $5,583.36
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St. Jude Catholic Community Schedule

Saturday, June 20th 10:00 AM Knights of Columbus Meeting

Sunday, June 21st Father’s Day

Thursday, June 25th 7:00 PM Timon - Spanish Prayer Group Meeting
Sunday, June 28th After Masses Blood Pressure Testing

Sunday, July 5th 2:00 PM Spanish Prayer Group Food Fair
Tuesday, July 14th 6:30 PM Proclaimers of the Word Workshop
Thursday, July 16th 5:30 PM Finance Committee Meeting

You told me you were having trouble praying. What
are you grateful for? This question alone should
supply an endless flow of prayer.

Me dijiste que estabas teniendo problemas para
orar. ¢De que esta usted agradecido? Esta
pregunta solo debe suministrar un flujo

COME SPEND A “DECADE” WITH ME
Join us in praying the Rosary
Tuesdays through Fridays at
7:35 am, before Mass.

Chaplet of the Divine Mercy on
Tuesdays, Thursdays and Fridays
directly after Mass.

VEN Y PASA UNA DECADA CONMIGO
Acompananos a rezar el Rosario
martes a viernes a las
7:35 am, antes de Misa.

La Divina Misericordia los martes, jueves
y viernes después de la misa.

The Youth Group “Cristeros” meet
every Friday
from 7:00 PM till 9:00 PM.
For more information, please call
the parish office

GOD IS CALLING YOU ......
He needs you. He would like you to serve Him in any
of the following capacities at St. Jude. We are in
need of dedicated volunteers to serve as Ministers of
Hospitality, Altar Servers, Readers, Ministers of Holy
Communion, Choir Singers and / or  Musicians,
Religious Education Teachers, Maintenance. Whatever
ministry you choose, you will be trained. Don’t be afraid
to answer God’s call. He will be with you as you serve
Him. Sign up cards are available in the lobby or please
call the Parish Office (352) 347-0154.

El Grupo de Jévenes “Cristeros” se
reune todos los viernes desde las
6:00 PM hasta las 9:00 PM.
Llama a la oficina de la iglesia para
mas informacion

ESTA LLAMANDO

LE

El te necesita. A El le gustaria que le sirva en cualquiera
de las siguientes capacidades en St. Jude. Estamos en
necesidad de voluntarios dedicados a servir como
Ministros de Hospitalidad, monaguillos, lectores, ministros
de la Sagrada Comunién, cantantes de coro y / o musicos,
Profesores de Educacion Religiosas, Mantenimiento.
Cualquiera que sea el ministerio que elija, usted sera
entrenado. No tenga miedo de responder a la llamada de
Dios. El estara con usted como usted le sirva. Inscribirse
tarjetas estan disponibles en el vestibulo o llame a la
Oficina Parroquial (352) 347-0154.

Welecome Bienvenide Bkeyi Fdilte Mobuhay Witajeie Benvenvte Wilkemmen €reese Bienvenve

"He who loves his neighbor has fulfilled the law. Indeed,
what of: Do not commit adultery, Do not kill, do not steal,

«El que ama al projimo ha cumplido la ley. En efecto, lo de: no
adulterards, no matards, no robards, no codiciards y todos los

thou shalt not covet , and any other commandment, are Julio & Channel demds preceptos, se resumen en esta formula: amards a tu
summed up in this: You shall love your neighbor as projimo como a ti mismo. La caridad no hace mal al préjimo.
yourself . Love worketh no ill to his neighbor. Love is Mendoza La caridad es, por tanto, la ley en su plenitud» (Rm 13, 8-10).

therefore the law in its fullness "( Rm 13, 8-10).
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GOD’S SAVING TIME

We are a people who schedule, plot, and plan. Even in the
summertime, we live in a world of adjusted clocks and tight
schedules. Even in the summertime, we are obsessed with time,
striving to own it, stretch it, or save it, if only to waste it in the
end. Thank goodness that even in summertime we are reminded
that God’s salvation—"“God’s Saving Time”—is always at hand.
Thank goodness that we are able to plot the time of summer in
order to consecrate it and there encounter the God who orders not
only all things, but all time as well.

Whatever grows around us on the windowsill or in the
garden, whatever appears fresh at the market, can remind us of
plotting time and of the surprises of time’s unfurling, the
benevolent time of God’s coming. That is why this time is as
good a time as any to nurture the inner ear, the inner eye, and to
move to the rhythm of God’s saving time, God’s surprising
salvation.

EL TIEMPO DE LA SALVACION DE DIOS

Somos gente que programa, marca y planifica. Aun en
tiempo de verano, vivimos en un mundo de relojes ajustados y
horarios apretados. Aun en tiempo de verano, andamos
obsesionados con el tiempo, procurando tenerlo, rendirlo,
ganarlo, si bien para perderlo al final. Bendito sea que aun en
tiempo de verano se nos recuerda que la salvacion de Dios —“la
hora de la salvacion de Dios”™— siempre esta cerca. Bendito sea
que podemos programar el tiempo de verano a fin de consagrarlo
y en €l encontrar al Dios que ordena no sélo todas las cosas, sino
también el tiempo mismo.

Todo lo que crece a nuestro alrededor ya sea en la ventana o
en el jardin, todo lo que parece fresco en el mercado, puede
recordarnos el programar el tiempo y las sorpresas que trae el
devenir del tiempo, el benevolente tiempo de la venida de Dios.
Es por eso que este tiempo es bueno para cultivar el oido interior,
la mirada interior y movernos al ritmo del tiempo salvifico de
Dios, de la sorprendente salvacion de Dios.

Catholics throughout the Diocese of Orlando will have the
opportunity to support Pope Francis in his charitable works
throughout the world by contributing to the Peter’s Pence
special collection June 20-21.

Emphasizing the role of Catholics in allowing Christ’s love to
reach others, this worldwide collection unites us in solidarity
with the Holy Father and his works of charity to those in need:
victims of war, oppression, religious persecution, natural
disasters and other human promotion projects around the
world. It also assists seminaries and institutes of Christian
formation in developing countries.

Embarking on the third year of his pontificate, Pope Francis
continues to call each of us to be a witness of charity. “There
is much that we can do to benefit the poor, the needy and
those who suffer, and to favor justice, promote reconciliation
and build peace,” he said.

Join our Holy Father as a witness of charity to those who are
suffering. Please give generously to the collection.

oA E -
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Los catdlicos de toda la Didcesis de Orlando tendran la
oportunidad de apoyar Papa Francisco en sus obras de caridad
por todo el mundo, contribuyendo a la coleccion especial
Peter’s Pence del 20 al 21 de Junio.

Haciendo hincapié en el papel de los catélicos en que el amor
de Cristo llegue a otros, esta coleccion en todo el mundo nos
une en solidaridad con el Santo Padre y sus obras de caridad a
los necesitados: victimas de la guerra, la opresion, la
persecucion religiosa, los desastres naturales y otros proyectos
de promocion humana alrededor del mundo. También asiste a
los seminarios y en los institutos de formacion cristiana en los
paises en desarrollo.

Embarcandose en el tercer afo de su pontificado, el Papa
Francisco sigue llamando a cada uno de nosotros para ser un
testimonio de la caridad. "Hay mucho que podemos hacer para
beneficiar a los pobres, los necesitados y los que sufren, y
favorecer la justicia, promover la reconciliacién y construir la
paz", dijo.

Unete a nuestro Santo Padre como un testimonio de la caridad
de los que sufren. Por favor, dar generosamente a la coleccion.

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
Every Wednesday from 8:30 AM to 2:00 PM.
Come and visit your father. Don’t leave him alone.

ADORACION DEL SANTISIMO SACRAMENTO
Todos los miércoles de 8:30AM a 2:00PM
Ven y acompaiia al Santisimo. No lo dejes solo.

OUR CATHOLIC APPEAL
for oww people;

oty nunislries,

o fulinre

Our OCA goal for 2015 is $41,766.00 .

To date we have raised $37,617.67.
We currently have 626 donor families and

have received gifts from 28% or 175
families.

®

NUWESTRC LLAMADC CATOLICO

0CA 2014 GOAL
$41,766.00

RAISED TO DATE:
$29,461.00

Nuestro objetivo de OCA para 2015 es de
$41,766.00 y hasta la fecha hemos recaudado
$37,617.67.

Actualmente contamos con 626 familias de los
donantes y se ha recibido donaciones de un 28% o
175 familias.
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PASS A GOOD TIME

In Louisiana’s Cajun country, folks invite one another
over to “pass a good time, cher.” We who are church are here
to pass a good time, to tend to one another, to tend to God’s
good earth and our good gardens. We are here to be wide
awake to God’s saving time within all and through all.

We pass a good time here but once, however, so we must
take time to proclaim God’s timeless faithfulness through
summer’s short nights and to sing of God’s endless kindness
at summer’s fresh new dawn. We must give ourselves and
others the time to grow and prosper under the watchful eye of
God, who, as an old prayer reminds us, dwells with us in
time “beyond the region of thunder, in a land that is always
peaceful, always serene and bright with . . . resplendent

glory.”

PASAR UN BUEN RATO

En la region cajun (francofona) de Luisiana, las gentes
invitan a otros a su casa a “pasar un buen rato, cher”. Nosotros
que somos Iglesia estamos aqui para pasar un buen rato, cuidando
de los demas, cuidando de la buena tierra de Dios y de nuestros
buenos jardines. Estamos aqui para estar bien despiertos y atentos
al tiempo de la salvacion de Dios dentro y por medio de todo.

Pasamos un buen rato aqui aunque sélo una vez, por tanto
debemos dedicarle tiempo a proclamar la eterna misericordia de
Dios durante las cortas noches de verano y a cantar la infinita
bondad de Dios en el fresco amanecer de verano. Debemos
darnos y dar a otros el tiempo para crecer y prosperar bajo la
atenta mirada de Dios, quien, como la antigua plegaria nos
recuerda en un tiempo “mas alld de la regioén de los truenos, en
una tierra donde reina la paz, siempre serena y luminosa . . .
resplandeciente de [su] gloria”.

Registration will be taken for the 2015-2016 school year as follows:
During the month of June 2015
$25.00 for one child
$50.00 for two or more children

After August 1st, 2015
$30.00 for one child
$55.00 for two of more children

Baptismal certificates needed for each child if not
previously submitted.
Book fee, if not previously paid, is $15.00 for each child.

Please contact Linda Jones, Olga Miyar or Cathy O’Donnell for further

information at 352-347-0154.

Please register early to save money. If you need assistance with
registration fees, please contact the religious education office.

Registro se tomara para el afio escolar 2015-2016 de la siguiente manera:
Durante el mes de junio,2015

$ 25.00 por un nifio

$ 50.00 por dos o mas hijos

Después del 1ro de agosto, 2015
$ 30.00 para un nifio
$ 55.00 para dos de mas nifios

Certificado Bautismal es necesarios para cada niflo, si
no es presentado con anterioridad.
El cargo de libro, si no se ha pagado antes, es de $ 15.00 por cada nifio.

Por favor, pongase en contacto con Linda Jones, Olga Miyar o Cathy
O'Donnell para obtener mas informacion al 352-347-0154.

Por favor registrese a tiempo para ahorrar dinero. Si necesita asistencia
con el cobro, por favor comuniquese con la oficina de educacion.

ARE YOU A REGISTERED MEMBER
OF ST. JUDE CATHOLIC COMMUNITY?

Registration cards can be found in the church office or on
the rack outside the Church’s office. Please make sure you
are registered with St. Jude Catholic Community. Thank you.

¢ES USTED UN MIEMBRO REGISTRADO
DE ST. JUDE COMUNIDAD CATOLICA?

Las tarjetas de registro se pueden encontrar en la oficina de
la iglesia o en el estante fuera de la oficina de la Iglesia. Por
favor, asegurese de que se ha registrado con St. Jude
Comunidad Catdlica. Gracias.

GOD’S WORD TODAY

In today’s Gospel, Jesus is presented to us as the master
storyteller. He loved to use parables as a tool for comparing
one thing to something else. In most of his parables, Jesus
revealed who God is by comparing God’s essence or actions
with something familiar to his listeners. In the parable of the
mustard seed, Jesus proclaims a marvelous and irrefutable
truth. His small band of disciples, as insignificant as they may
have felt, would one day produce a mighty kingdom whose
growth was initiated by God. The seeds of this kingdom were
planted by God and it is God who will harvest the fruit
brought forth from those seeds. The extent of the growth of
God’s kingdom cannot be predicted. We must trust the work
of the Master’s hand as we, the mustard plant, grow and grow.

LA PALABRA DE DIOS HOY

El Evangelio de hoy nos presenta a Jesus como un magistral
cuentacuentos. A ¢él le encantaba usar parabolas como
instrumento de comparacion. En la mayoria de sus parabolas
Jesus revela quién es Dios comparando la esencia o las obras de
Dios con algo que le es familiar a su audiencia. En la parabola de
la semilla de mostaza Jesus proclama una verdad maravillosa e
irrefutable: su pequefio grupo de discipulos, por muy
insignificante que ellos mismos se sintieran, llegaria a producir
un dia un reino poderoso, cuyo crecimiento habia iniciado Dios.
Las semillas de este reino fueron sembradas por Dios y sera Dios
quien coseche los frutos que surjan de esas semillas. El alcance
del crecimiento del reino de Dios no puede predecirse. Nosotros,
la semilla de mostaza, debemos confiar la obra a las manos del
Maestro mientras crecemos y crecemos.
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